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Call to Conference of Zonta District 28 

 

Get involved, support, empower and inspire women and girls to build a better future.   

 

Liebe Präsidentinnen, Liebe Mitglieder des District Boards, Liebe Ela: 

Care Presidentesse, Care Membri del Consiglio Distrettuale, Cara Ela: 

 Dear Presidents, Dear Members of the District Board, Dear Ela:  

Welcome to Bologna 

Gemäss der Satzung von Zonta International sende ich Euch heute den Call to Conference. 

In conformità con lo Statuto di Zonta International, vi invio oggi questa convocazione per la 

conferenza. 

In accordance with the Bylaws of Zonta International I send you this call to conference today.  

Folgende Dokumente werden dazu benötigt und sind bereits auf der Webseite: 

• Der Entwurf der Tagesordnung 

• Das vorgeschlagene Budget für das nächste Biennium 

• Der Audit Bericht für das vergangene Biennium  

• Die Kandidatenliste für die zu wählenden Ämter 

• Vorschläge an die Delegierten 

• Eine Änderung des Preisgeldes für WLBA 

I seguenti documenti sono necessari e sono già disponibili sul nostro sito web: 

• Il progetto dell'ordine del giorno 

• Il bilancio preventivo proposto per il prossimo biennio 
• La relazione di revisione contabile per il biennio trascorso 
• La lista dei candidati alle cariche elettive. 

• Proposte ai delegati: 
• Una modifica del premio in denaro per WLBA 

Non sono necessarie ulteriori modifiche. 
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The following documents are already on our website  

• Draft Agenda 

• Proposed district budget for the next biennium. 
• Audited/Reviewed/Compiled district financial statements for the previous biennium. 
• The slate of candidates for elective district positions. 

• Proposals addressed to the Zonta International Bylaws and Resolutions Committee for:  
• A change of the price money for WLBA 

No other changes / proposals are needed.  

 

Credentials information:  

• Um bei der Konferenz abstimmen zu können, muss der Club gemäss den Regeln von Zonta 
International vollberechtigt sein. Ein Club gilt erst dann als vollberechtigt, wenn die Zonta 
International-Zentrale die Clubbeiträge und die vollständige, aktualisierte Mitgliederliste erhalten 

und bearbeitet hat. 
• Clubs mit 30 oder weniger zahlenden Mitgliedern haben eine (1) Stimme, Clubs mit 31 bis 60 

zahlenden Mitgliedern zwei (2) Stimmen und Clubs mit 61 oder mehr Mitgliedern drei (3) 
Stimmen. 

• Gewählte Mitglieder des Distriktvorstands und die Distriktsekretärin dürfen keine Delegierten 

oder Stellvertreter sein. 
• Eine Delegierte kann alle Stimmen des Clubs vertreten. 
• Frist: 25. September 2025. Eine Kopie dieses Formulars muss vom Delegierten am 

Akkreditierungsschalter in Bologna vorgelegt werden. Eine Kopie muss in den Archiven des 
Clubs aufbewahrt werden. 

• Die Delegierten werden an speziell ausgezeichneten Plätzen sitzen  

• Per poter votare alla Conferenza, il club deve essere in regola secondo le norme di Zonta 
International. Un club non è considerato in regola finché la sede centrale di Zonta International 
non ha ricevuto ed elaborato il pagamento delle quote associative e l'elenco completo e 
aggiornato dei soci.  

• I club con 30 o meno soci paganti hanno diritto a un (1) voto, i club con 31-60 soci paganti 
hanno diritto a due (2) voti e i club con 61 o più soci hanno diritto a tre (3) voti.  

• I membri eletti del Consiglio distrettuale e il segretario distrettuale non possono essere delegati 
o supplenti 

• Un delegato può rappresentare tutti i voti del club. 

• Scadenza: 25 settembre 2025. Una copia del presente modulo deve essere presentata dal 
delegato al banco delle credenziali a Bologna. Una copia deve essere conservata negli archivi del 
club. 

• I delegati occuperanno posti appositamente contrassegnati. 

• To vote at the Conference, the club must be in good standing according to Zonta International 

rules. A club is not considered in good standing until Zonta International Headquarters has 
received and processed the club dues payment and the complete, updated list of members.  

• Clubs with 30 or fewer paid members have one (1) vote, clubs with 31 to 60 paid members two 
(2) votes, and clubs with 61 members or more have three (3) votes.  

• Elected members of the District Board and the District secretary shall not be delegates or 

alternates.  
• One delegate may carry all club votes.  

• Deadline: 25 September 2025. One copy of this form must be presented by the Delegate at 

the Credentials desk in Bologna. One copy must be kept in the club files.  
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• The delegates will be placed at designated seats  

 
Auf der Webseite sind ausserdem:  

• Die Daten, die Zeiten und der Ort der Konferenz, sowie Informationen zu Hotels. Auch der 

Workshop ist schon dort 

• Das Motto der Konferenz  

Sul sito web sono inoltre disponibili: 

• Le date, gli orari e il luogo della conferenza, anche informazioni sugli hotel. Anche il 
workshop è già presente sul sito 

• Il motto della conferenza  

The website also provides: 

• The dates, times and location of the conference, as well as information on hotels. The workshop 
is also already listed on the website 

• The conference motto 

Wir werden zwei Keynote Speakers hören:  

• Lily Frey  

• Rosa Oliva de Conciliis 

 

 

Together with the District Board and the local team, I am looking 

forward to seeing many Zontians in Bologna 

Governor Kathrin 

 

    


